FO.B. Tronauk

Hprymckuil 2ocyoapcmeenHulii ynugepcumem

CemanTHYeckHne 0c00eHHOCTH (pyHKIIMOHMPOBAHUS
Hape4uil HAMepPeHHOCTH

Annomayua: CtaTbd NOCBAILIEHA aHAIU3Y TPYNIBI HAPEUUI HAMEPEHHOCTH C J0-
MOJHUTEJIBHBIMU TIPU3HAKaMH KOHTPOJIMPYEMOCTH / HEKOHTPOJIUPYEMOCTH COBEpIIe-
HUS JIeiicTBUA (Ha MaTepHase aHTJIHICKOTO S3bIKa).

Kniouegvie cnosa: Hapedne, HaMEPEHHOCTb, KOHIENT, LieNb, lI€JIE€HANpPABICHHOE
JIEHCTBHE.

B anrnmiickoM s3bIke BBIACIIACTCA I'pyIlIia Hape‘II/Iﬁ, Ha3bIBACMBbIX HAPCUUAMHU BO-
neuswsiBnenus (Volitional group: [Quirk et al., 1972, c. 465 u nanee]). Takue Hapeuus
BbIpaKalOT HaMCpPCHUS, JKCIaHUA Cy6”beKTa niu, HaO60pOT, OTCYTCTBUC HaMCpCHUA U
JKEJIaHUsI COBEPIICHHs Kakoro-iubo aeiicteus. K aroii rpynne otHocst Hapeuuns delib-
erately, (un)intentionally, purposely, reluctantly, voluntarily, willfully, (un)willingly.
Mn1 06T>GZ[I/IH$I6M JAaHHBIC HapCUud B OAHY I'pylily HAMCPCHHOCTU € JOMMOJHUTCIbHBIMU
MIpU3HAKAMH KOHTPOIUPYEMOCTH / HEKOHTPOJIUPYEMOCTH COBEPILICHUS JCHCTBUS.

B ocHOBe HamepeHuUst JNEKHUT 1enb [ApyTioHoBa, 1992, c. 14; Kpeiimmun, 1992,
c. 24-25 u nanee]. Cp.:

Cooper had not taken his eyes off Tracy for an instant. He had waited for her next
move. But it had not come. She had not gone near any of the paintings, nor had she
made contact with an accomplice. All she had done was knock over an easel and spill
some paints on the floor, but he was certain it had been done deliberately. But to what
purpose? [Sheldon, 1985, p. 317]: uens HensBecTHA — ObLIM MPOU3BEAEHBI ONPEIEIICH-
HBIE IEMCTBHS, HO HAOIIOMATEIIO HE SICHO, C KAKOM I[€IbI0, OJHAKO B TOM, YTO JIE€HCTBUS
6bun coBepirerbl HameperHo (Knock over an easel and spill some paints on the floor) u
C OMpEENICHHO 11eNbI0, HabIroaTeNb He COMHeBaeTcs (B camux riarojax Knock u
Spl“ Hem cembl HaMepeHHoCmu, U UMEeHHO Haludue Hapedusd IKCniuyupyen HamepeH-
HOCY);

He was so full of wrath against grown-ups, who, as usual, were spoiling every-
thing, that as soon as he got inside his tree he breathed intentionally quick short breaths
at the rate of about five to a second. He did this because there is a saying in the
Neverland that, every time you breathe, a grown-up dies; and Peter was killing them off
vindictively as fast as possible [Barrie, 1995, p. 117-118]: uens — to Kill grown-ups,
JIOCTUTAeTC HaMepeHHBbIM JeiictBueM — breathe quick short breaths, kotopoe
SKCIUTUITPYETCS HapedueM intentionally.

Crnengyer oOpaTuTh BHUMaHHUE HAa COOTHOIIEHHWE TOHSATHH «HAMEPEHHOCTH)» U
«Oeab». OTH MOHATHSA YaCTO paccMaTpuBaAOTCA KaK CHHOHMMHWYHBIC, B3aMO3aMCHAC-
Mble. Hanpumep, COBpPEMEHHBIN CIOBapb MHOCTPAHHBIX CJIOB IPUBOJAUT CIEAYIOLIEE
TOJIKOBaHWE: ummenyus [nar. intentio — crpemseHue] — HampaBICHHOCTh CO3HAHWS,
MBIIIJIEHUS] HA KaKOW-JI. TpeIMeT; HamepeHue, nenb (1994, c. 241). Otu noHsATUs pac-
CMaTpruBarOTCA KaK CHHOHUMUYHBIC, B3aUMO3aMCHACMBIC. O}IHaKO aHalin3 (l)aKTI/I‘IGCKO-
TOo MaTt€puajia ImoKa3bIBa€T, UYTO 3TO HEC BCErja Tak. PaCCMOTpI/IM OTO Ha MPUBCACHHBIX
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Beite npumepax: ...All she had done was knock over an easel and spill some paints on
the floor, but he was certain it had been done deliberately. But to what purpose? [Shel-
don, 1985, p. 317]. Hapeuue deliberately ykaspiBaeT Ha HaMEpEeHHOCTh ACHCTBUS, O[I-
HaKo Jjajiee BO3HUKAET BOIIPOC, C KAKOH LIENBI0 9TO JeHCTBHE OBUIO HAMEPEHHO MPOH3-
BezeHo; B mpumepe He was so full of wrath against grown-ups, who, as usual, were
spoiling everything, that as soon as he got inside his tree he breathed intentionally quick
short breaths at the rate of about five to a second. He did this because there is a saying
in the Neverland that, every time you breathe, a grown-up dies; and Peter was killing
them off vindictively as fast as possible nens coBepienns HamepeHHOTO AEHCTBUS pac-
KpBIBaeTcst B ocieayroomeM tekcre. [Ipu onymeHun nocienyromeil SKCIUTMKaluy LeJn
nH]popManus CTaHOBUTCS HETMOJIHOM M Ja)ke, BO3MOXHO, OeccMblcieHHoil. Takum obpa-
30M, HOHAMUA HAMEPEHHOCU U Yenu He AGNAIOMCA NOTHOCMbIO CUHOHUMUYHBIMU U
63AUMO3AMEHACMBIMY, A UL OONOIHAIOM Opy2 Opy2a.

T.B. Paa3ueBckas mumieT o CIEAYIOMUX COCTABISIONIUNX KOHIIECNTA yeab: 1) aMOu-
BaJIEHTHOCTH Ipolecca (OPMUPOBAHUS LIENU: 3apOXKIasch B dMOLHOHAIBHOU cdepe,
OHa BBIKPHCTAJUIN30BBIBACTCS B MHTEIUICKTYAJILHON M TOJIydaeT BepOalibHylo odopm-
JICHHOCTH, BBHAY OTOTO: 2) HECMOHTAHHOCTb, PE3yJIbTATUBHOCTH (POPMUPOBAHHUS;
3) COOTHECEHHOCTh C BPEMEHHBIM IIJIAHOM, MOEIMPOBAHUE CBSI3H MEXIY CYOBEKTOM
LieNIeTioNiaraiysl M 11eJbl0 B BHJE OIpPE/CICHHON BPEeMEHHOW AucTaHuuu; 4) mpuHal-
JISKHOCTh BHYTpPEHHEW MHTUMHOI cdepe cyObekTa, XpaHEeHHUE B HEH, HEJTOCTYIHOCTh
HEMOCPEJCTBEHHOMY HaOIIIOCHHIO; 5) MPUHIMIHATIbHAS JOCTHKUMOCTD Lienu; 6) co-
OTHECEHHOCTH ¢ IIEHHOCTHBIM acleKTOM H3HU [PamsueBckas, 1992, c. 33].

PaCCMOTpI/IM HaJIMYUC NPUBCIACHHBIX BLIIIC XapaKTCPUCTUK Ha KOHKPETHOM A3bI-
KOBOM MaTepuaie: ...According to these records, the captain and crew deliberately sank
the ship in a deserted cove, planning to come back later and retrieve the treasure, but
they were attacked and killed by pirates before they could return... [Sheldon, 1985,
p. 277].

Taxk, BeposiTHO, HAMEPEHHUE 3aTONMUTH KOPabib C IEJNIBI0 Mo3Xke 3abpaTth 00raTcTBO
BO3HHUKIIO KaK CJICACTBUC JKeJTaHUM KallUTaHa ¥ 4JIEHOB DKHUIIaka 000raTUTLCS HE3aKOH-
HBbIM criocoOoM. JKernaHusi COOTHOCSTCSI ¢ AMOIMOHANBHON Chepoil YeIoBeKa, KOTopast
JIaeT TOJTYOK K COBEPIICHUIO KOHKPETHBIX AeicTBU (xapakTepucTtuku 1, 4). [Toaroros-
Ka K peaJn3aliil KOHKPETHBIX JCHCTBHUIl JEKUT B OCHOBE MHTEIUIEKTyanbHOH (M na-
yiee — pU3NYECKON) NEesTENbHOCTH YelIOBEKa, TIOCKOJIBKY «IeJICHAPABICHHBIM MOXET
OBbITh TOJILKO CO3HATEJIBbHOE JEHCTBHE YenoBeka» [ApyTioHosa, 1992, c. 14]. Peanuza-
[IMsI KOHKPETHOMW TEJIM CBsI3aHA C OCMBICIEHUEM, MJIAHUPOBAHUEM JCUCTBUN (XapakTe-
pHcTHKa 2), clieloBaTeIbHO, MOKHO TOBOPUTh 00 €€ HECIIOHTAaHHOCTH. Pe3yibTaTB-
HOCTh JICHCTBUH, T.€. peau3anus LeH «IIPOCUUTHIBACTCS», OJHAKO, Oy Ty4Hd MOTEHIU-
QJIHO OCYIIECTBUMOM, MOXKET OBbITh HE JOCTUIHYTA B CBSI3U C pa3sinuHbIMU (pakTopamu
(kaK BHEIIHMMH, TaK W BHYTPEHHHMH). BeposTHO, MOKHO TOBOPHUTH O BO3MOKHOCTH
JOCTHXKCHUS 000 e, HC MpUHUMAasA BO BHUMAaHUE MHOXKECTBO «ECJIN), ITOCKOJIBKY
Bepa B JOCTIXKMMOCTD IIETTN CYIIECTBYET Bceraa (xapakTepuctuka 5). Tak, B aHAIH3H-
pYyeMOii cUTyallMi BHELIHUM TPENsTCTBUEM, NPErpaioll K OCYIIECTBICHHIO LIENN CTaja
aTaka nNupaToB; K BHYTPCHHUM (baKTOpaM MO’KHO, BEPOATHO, OTHECTU HEKOTOPHIC IICHU-
XOJIOTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU YCITIOBEKA, CBOIiCTBa XapakTepa v T.A., HAIIpUMEP, HE-
PEHINTEIBHOCTD, HEIOCTATOK 3HaHI/II\/’I, yMCHHﬁ, HaBBIKOB, COBECTb U MHOI'O€ APYTOE€.

Ilens n3HaYaILHO HampaBlieHa B Oyayinee (XapakTepucTHKa 3), MOCKOJIBKY JIEKUT
B OCHOBE 3apaHee 3aIJIAHMPOBAHHOTO ACHCTBHUS M mpuaaer emy cMbicia. Cp. Takxke:
“You don’t think™, said Charlotte, suddenly uneasy, “that he could possibly have missed
his footing and slipped into the river? It’s running so high, and so fast, even a good
swimmer might not be able to get out if he once got caught in the current”.
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“No, I don’t. He is a good swimmer — quite good enough, and quite mature enough
in that way, to respect flood water. And he wasn’t attended by his admirers at that stage,
so he had no inducement to show off by taking risks. No, | feel confident he absented
himself deliberately, for some reason of his own [Peters, 1992, p. 41].

B nanHOM nmanore o0CyXIaloTcsl pa3iMyHbe BO3MOYKHOCTH MCUE3HOBEHUS 4eJI0-
BEKa, OJJHAKO aHaJM3 CUTYaI[H MPHUBOJIUT K BBHIBOAY O TOM, YTO OH HMCUE€3 HAMEPEHHO,
T.e. 3aIUIAaHUPOBAJ CBOE MCYE3HOBEHUE W TIOMBITANICS NPEJICTABUTH CUTYalMI0 TAaKUM
o0pa3zoM, 4TOOBI O €ro HaMepeHusIX He jgorajanuch. Kak m B mpenpiaynieM npumepe,
00OHapyKHBaeTCsl CyLIECTBOBAaHME OIPEJEICHHOIO 3aMbICNIa, T.. INPEeJHaMEPEHHOTO
nerictBus, nenu. Takum o0pa3oM, HAMEPEHHOCTh MPEAIOoJaracT akTHBHOCTh CO CTOPO-
HBl CyOBEKTa, HalleJICHHYIO Ha ONpeJleNieHHBIH pe3yinpraT. [lnanupyemoe nericTBue
UMeeT JUI CyObeKTa OIpeIeNIeHHYI0 (4acTO UCKIIIOUUTENbHYI0) BaKHOCTh, 0C000€E 3Ha-
4yeHue (xapakrepuctuka 6). Llenb, cienoBaTelbHO, CBSI3BIBACTCS CYOBEKTOM C MOJIOKH-
TCJIbHBIM PE3YyJIbTATOM 3allJTAaHUPOBAHHOTO ILCI‘/IICTBI/ISI A BKJIIOYAeT B ce0sS KOMITOHEHT
JIMYHOM BBITOJIbI, HeﬂeCOO6paSHOCTI/I, I10JIb3bI, HeO6XO]II/IMOCTI/I, XO0Ts Apyrue JIroau
MOTYT pacCMaTpPUBATh MOJ0OHBIC ACHCTBUS KaK HEXeIaTeIbHbIC U Jaxke BpeaHbie. Tak,
HapuMeEp, B CJIOBApAX OTMEYAIOTCA OTPHUIATCIbHBIC KOMIIOHCHTHI 3HAYCHUA B HAPCUYU-
sx intentionally, deliberately (mapeune purposely, BeposiTHO, TakKe UMILUTHIUPYET OT-
pHIATEBHYIO CEMaHTHKY, TIOCKOJBKY TOJIKYETCs B clioBapsix uepe3 Hapeuue deliberate-
ly). Cp.: purposely adv deliberately (MED, 1145); deliberately adv with a definite in-
tention, not by chance or by accident: INTENTIONALLY (MED, 366), cp. deliberate
adj (esp. of sth bad) done on purpose or as a result of careful planning; intentional
(LDELC, 337); intentional adj (esp. of sth bad) done on purpose; deliberate (LDELC,
684). TopKO B OJJHOM HapEUHH 3TOM TPYIIIBI OTMEYACTCS 3HAUCHHUE JOCTHKCHHUSI Yero-
160 MOJIE3HOTO: purposefully (mpuBOIUTCS TOJIKOBaHHE HUCXOHOTO
npunararenpHoro): purposeful adj determined to achieve an aim: <...> a. intended to
achieve something useful (ssizeneno vamu. — FO./].) (MED, 1145). Cienyetr OTMETHTb,
YTO aHAIN3UPYEMbIil HaMH (aKTHUECKUI MaTepHuai He oOHapy>KUBaeT JaHHOH 3aKOHO-
mepHocTu. CoBpemennbie cioapu (LDELC, MED) nbitatoTcest npeictaBUTh CEMaHTH-
Ky clioBa 0oJiee MOJIHO, OTMeYasi ero OlIEHOYHbIE XapaKTepucTuku. OJJHAKO MpH aHaJH-
3€ CJIOBapHbIX Je(GUHHUILINI HAOOAAeTCs HEKOTOPAasl HEIOCIIeI0BATEIbHOCTh, TOCKOIb-
Ky mometa (esp. of sth bad) He ykaspiBaeT, s KOro «mIOX0». AHANIK3 MaTepHana Imo-
Ka3bIBaeT, YTO «IUIOXO» — JJIsl TOTO, HAa KOTO HampaBJieHO JelcTBHe, st o0bekTa. st
cyObeKTa Ke, KaK MMpaBuilo, HA0OOPOT, NEHCTBHE U €ro Pe3ylibTaT PacCMaTpUBAFOTCS
Kak IoJIoXuTebHbIe. ClieIoBaTelIbHO, aHAIM3UPpYEMble HapedHs Peau3yloT CBOH ce-
MaHTHYECKHH MOTEHIMaJ] UMEHHO B TEKCTE C yYETOM BCEX COCTABISIONIMX PEabHOM
CUTYyalluu.

Takum o6pa30M, MOJHO C€JaTb BbIBOJ O TOM, UTO HAHHBIC HApE€UYUA SABJIAIOTCS
CEMAHTHYECKN 00SI3aTEILHBIM JJIEMEHTOM MPEIJIOKECHU A, TOCKOJIBKY TJIAarOJIbHBIC TIPEC-
JIMKaTEl HE HECYT B ce0e 3HaYeHUs HaMepeHHOCTH / HeHamepenHoctu (cp. spill, knock
sth accidentally / intentionally; offend sb accidentally / deliberately; sink the ship acci-
dentally / intentionally).

BaxxHO Takxe NOJYEPKHYTb, YTO €CJIU MPU3HAK HAMEPEHHOCTH IEICTBUS BbIpa-
JKEH MMEHHO HapeuueM, TO Lellb CyObheKTa IKCINTUIUPYETCS] OTACIbHO, T.€. MPHUCYTCT-
BHE HAapeuusi HAMEPEHHOCTH B NPEIJIOKEHHUHN MPEATNOJaraeT SKCIUIUKALUIO LeJH Cy0hb-
€KTa, a MOHATHC «HAMEPECHHOCTH» U «UECJIb», Ha HepBBIfI B3rJiaaA CHMHOHUMMHUYHBIC, HC
CBOJHMMEI APYT K APYTY, a JIMIIb IPEAIOIararT Apyr Apyra.
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CyliecTByeT Takke IpyIia Hapeuuii, B 3HaU€HUN KOTOPBIX SKCILTHIIUPOBaHa KOH-
kpetHas nes’: “Did you walk, William?” she said reproachfully, as she kissed her hus-
band [Maugham, 1966, p. 17]; “Good,” she said encouragingly, standing beside me
[Skelton, 1994, p. 243]; ...He sat on the edge of Mrs. Darling’s bed holding her hand
and calculating expenses, while she looked at him imploringly [Barrie, 1995, p. 3].

B mapeunu stealthily miens sxcrmmnupyeTcest yke B TONKOBaHHH MCXOHOTO TIPHIIA-
raTeJbpHOro, MPECTaBICHHOM B cioBapHOil crathe: Every foot of ground between the
spot where Hook had landed his forces and the home under the trees was stealthily ex-
amined by braves wearing their moccasins with the heels in front [Barrie, 1995, p. 24]:
stealthy adj quiet and secret so that no one sees or hears you (MED, 1403).

Cp. taxxe: Now she kept herself protectively ready to laugh again [Miller, 1968,
p. 98]. LleneBbie OTHOIICHHUS B 3TOM MPEUIOKESHUH MOTYT OBITh SKCILTHIIMPOBAHBI ITe-
pudpazupoBaHHEeM €ro B CIOXHOE ¢ meleBbIM coro3oM: Now she kept ready to laugh
again in order to PROTECT herself.

CrietyeT OTMETHTh 0COOYIO 3HAYMMOCTh HeBEepOAIbHOH KOMMYHHKALUH B PEAbHO
NPOUCXOMAIIECH KOMMYHUKALUH, ITOCKOJBKY BCE INPUBEICHHBIC NPUMEPHI OMHCAHUS
CHTYalluH B PeabHOW JEHCTBUTEIFHOCTH MMEIH HEBepOAbHYIO OCHOBY (MHTOHAILUS,
ynbI0Ka, oco0oe BeIpakeHHUE JIHA U T.1.):

Lesley felt the stiffening jolt that passed through Gus’s body, and stirred and

turned protestingly to look for its reason (Peters, 115) — Lesley felt the stiffening
jolt that passed through Gus’s body, and stirred and turned in order to protest.

HeO6XOI[I/IMO OTMETUTD, YTO Hap€4Hrsd CO 3HAYCHUEM KOHKpCTHOﬁ eJin MOT'YT BbI-
paxaTh OLEHKY C TOYKH 3pEHHs Ba)XHOCTU ICHCTBHA I CyOBEKTa M 00BEKTa — TOTO,
Ha KOTO0 JelicTBHe HanpaBieHo. Tak, Hanpumep, B npeaiokerun “1 didn’t ask him to do
it”, he protested defensively [Robbins, 1967, p. 440] uens (3amura) HanpaBieHa Ha ca-
MOro cyObeKTa: JeHCTBHEe (peyb) — 3alluTa C IOMOLIBIO CJIOB B JaHHOM Cllydae He
npenronaraeT HaHeCeH s Bpeaa, yiepbda okpyxarommM. OnHako (akTHuecKkuil Mare-
puan MOKa3bIBaE€T, YTO ACHCTBUSA, KaTErOPU3yeMble HAPEUYMEM, Yallle UMEIOT MPSAMYIO
HaIpaBJICHHOCTh C LEJIbI0 BO3JIECHCTBUS Ha 00BEKT. CaMbIM €CTECTBEHHBIM CIIOCOOOM
BO3/ICIICTBUSI OIHOTO YeJIOBeKa Ha BHYTPEHHEE COCTOSIHUE JIPyroro sipisiercs peds [[la-
ayueBa, 2004, c. 269]. Bo3ueiicTBrue Ha 0OBEKT ¢ KAaKOH-THOO 1ENBI0 KATETOPHU3YETCsI
COYCTAaHUSIMU Hapeqnﬁ CO CJICAYIOINMHA CCMAaHTUYCCKUMU I'PYIIIIAMU IJ1arojIoB:

— IJIaroJ peyu + Hapedue:

Michie argues convincingly that the alternative is governments operating to their
own agenda [FT, Jan. 5, 2000] (3mech MOXHO TaK)Xe TOBOPUTH O pe3yJibTare JAeHCTBUsL);
cp. taxke: said encouragingly, said comfortingly, said dismissively, said patronizingly,
said soothingly u ap.;

— rJ1aroy pU3NYecKOro NeUCTBU + HapeuHe:

Panic-stricken at the thought of losing Wendy the lost boys had advanced upon her
threateningly [Barrie, 1995, p. 118];

He opened Jerome’s silver box and pushed it invitingly towards the old soldier
[Caldwell, 1977, p. 418];

— [JIaroJ1 3pUTENBHOTO BOCIIPHUSTHS + Hapeuue:

“Tell me, how did you become so fond of Wyeth?”

“I thought he was the greatest American painter I had ever seen. But then”, he
looked apologetically into his eyes, “I fell in love with all the French Impressionists.
And I’'m afraid I forgot about him. Not forgot, really, but I fell a little bit out of love”
[Steel, 1980, p. 54];

! B ormune or napeunii deliberately, purposefully, intentionally, rae rens BbpaxeHa B
o01eM Bujie, B CEMaHTHKE HAPEUYHMil STOW TPYMIIbI eb SKCIUIMIIMPOBAHA B CEMaHTHKE CaMoro
Hapeuus.
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When Tracy walked into the terminal, it seemed to her that everyone was staring
at her accusingly. That’s what a guilty conscience does, she thought [Sheldon, 1985,
p. 36]. Tpeiicu uyBcTByeT 3a coboii BuHy (@ guilty conscience), Bciencteue yero eit
KaXCTCs, 4YTO BCC 3HAKOT HUJIM JOTaAbIBAOTCA 00 ee MOCTYIKE U OOBHHSIOT €€. Cp TaK-
xe: gazed imploringly, looked at his wife encouragingly, looked at him reproachfully,
looked reassuringly u T.1.;

— I'J1aroji 3MOIII/IOHEU'II>HOI7[ peakunu + Hapetme:

I looked up and smiled encouragingly [Skelton, 1994, p. 615];

Norah laughed apologetically [Norris, p. 138].

Hapeunst manHO! rpynmbl 00pa30BaHBI OT TIATrOJFHOW OCHOBBI M IPEACTABIAIOT
JOTIOJTHUTENBHYIO HH()OPMAITHIO O COCTOSHUM CyOBEKTa M IeIH ero cooOmeHus (nei-
CTBUA).

Taxum 06pa30M, CO3HATCJIbHOC, HAMEPECHHOC JIeHCTBHE Bceraa [eJjicHannpaBJCHHO,
a peam3anys UeJIin OCYIECTBIIACTCA 3a CUCT yCI/IJ'II/Iﬁ Cy6LeKTa, 1 Hape€4yusa HaMCpPEHHO-
CTH NMMOAYCPKUBAIOT aKTUBHOCTH CyGBeKTa ﬂeﬁCTBHﬂ.
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